
Betrag
Importo
Fälligkeitsdatum
Data di scadenza
Für Rechnung Nr. vom
A saldo fattura N. del
MwSt.

IVA

Betrag
Importo
Fälligkeitsdatum
Data di scadenza
Für Rechnung Nr. vom
A saldo fattura N. del
MwSt.

IVA

Wir ersuchen -sie diese Überweisung 
durchzuführen und unser Konto zu 
belasten

Favorite eseguire questo bonifico 
addebitandoci il conto

K/K Nr.
C/C N.

           Datum - Data      Unterschrift - Firma

Begünstigter - Beneficario
ANTRAG ZUR VERANLASSUNG EINER ELEKTRONISCHEN ÜBERWEISUNG - RICHIESTA DI VERSAMENTO A MEZZO BONIFICO ELETTRONICO

EUR

 P 08233 58870 000300037460

Verein Rohrerhaus

z. H. Mair Josef Günther

Runggenerstr. 10

39058 Sarnthein BZ

WICHTIGE ANMERKUNG:

Erfolgt keine Zahlung bei Fälligkeit, wird eine Tratte 
bei Sicht ausgestellt, unter Anrechnung von Spesen 
und Verzugszinsen.

AVVERTENZA IMPORTANTE:

in caso di mancato pagamento alla scadenza, verrá 
emessa una tratta a visto con addebito di spese ed 
interessi di mora.

BANKKOORDINATEN - COORDINATE BANCARIE SCHULDNER - DEBITORE

Raiffeisenkasse Sarntal - Cassa Raiffeisen Val Sarentino

IBAN

Mit.beitrag

Bei jeder Bank zahlbar - Pagabile presso qualsiasi banca

Für den Erhalt des Auftrages: Datum, Stempel u. Unterschrift
Per la ricezione dell´ ordine: data, timbro e firma

K
opie für den K

unden - C
opia per il cliente

ANTRAG ZUR VERANLASSUNG EINER ELEKTRONISCHEN ÜBERWEISUNG - RICHIESTA DI VERSAMENTO A MEZZO BONIFICO ELETTRONICO

K
opie für die B

ank - C
opia per la banca

Begünstigter - Beneficario EUR

Verein Rohrerhaus

z. H. Mair Josef Günther

Runggenerstr. 10

39058 Sarnthein BZ

Bei jeder Bank zahlbar - Pagabile presso qualsiasi banca

BANKKOORDINATEN - COORDINATE BANCARIE SCHULDNER - DEBITORE

IBAN

 P 08233 58870 000300037460

Mit.beitrag

Raiffeisenkasse Sarntal - Cassa Raiffeisen Val Sarentino


